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Art. 2 Art. 2

Apporter à cet article les modifications suivantes: In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen:

A) Au § 4, alinéa 2, de l’article 18 proposé, rempla-
cer les mots «en particulier» par les mots «par exem-
ple»;

A) In het voorgestelde artikel 18, in de ontworpen
§ 4, tweede lid, het woord «inzonderheid» vervangen
door het woord «bijvoorbeeld»;

B) Au § 4, alinéa 3, de l’article 18 proposé, rempla-
cer les mots «en l’absence de circonstances exception-
nelles» par les mots «en l’absence de manquement
grave»;

B) In het voorgestelde artikel 18, in de ontworpen
§ 4, derde lid, de woorden «zonder een uitzonderlijke
omstandigheid» vervangen door de woorden
«zonder ernstige tekortkoming»;

C) Remplacer le § 5 de l’article 18 proposé par les
dispositions suivantes:

C) In het voorgestelde artikel 18, de § 5 vervangen
als volgt :

«§ 5. Durant la période qui sépare le dépôt de
candidature et la première réunion de l’organe de
concertation paritaire nouvellement élu, le contrat
d’agence commerciale conclu avec un candidat agent
commercial ne peut être résilié unilatéralement par le
commettant. Il en va de même du contrat d’agence

«§ 5. Vanaf zijn kandidaatstelling tot aan de eerste
vergadering van het nieuw verkozen paritair overleg-
orgaan kan de handelsagentuurovereenkomst met
een kandidaat-handelsagent niet eenzijdig worden
beëindigd door de principaal. Hetzelfde geldt voor de
handelsagentuurovereenkomst gesloten met de
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commerciale conclu avec la personne morale dont le
gérant ou l’administrateur délégué a posé sa candida-
ture en tant que représentant des agents commer-
ciaux.

rechtspersoon waarvan de zaakvoerder of de afge-
vaardigde bestuurder zich kandidaat heeft gesteld als
vertegenwoordiger van de handelsagenten.

Par dérogation aux dispositions de l’ali-
néa précédent, le contrat d’agence commerciale peut
être résilié sans préavis par le commettant pour cause
de circonstance exceptionnelle ou de manquement
grave de l’agent commercial au sens de l’article 19,
alinéa 1er.

In afwijking van hetgeen is bepaald in het vorige lid
kan de handelsagentuurovereenkomst wel door de
principaal met onmiddellijke ingang worden beëin-
digd omwille van een in artikel 19, eerste lid,
bedoelde uitzonderlijke omstandigheid of ernstige
tekortkoming van de handelsagent.

Si, en application de l’alinéa précédent, le commet-
tant a résilié le contrat sans préavis sans qu’il y ait
manquement grave de l’agent commercial au sens de
l’article 19, alinéa 1er, le commettant est tenu de payer
à l’agent commercial une indemnité spéciale dont le
montant est égal à une année de rémunération calcu-
lée conformément au § 3.

Indien de overeenkomst door de principaal met
toepassing van het vorige lid met onmiddellijke
ingang werd beëindigd zonder dat er sprake is van een
ernstige tekortkoming van de handelsagent in de zin
van artikel 19, eerste lid, is er door de principaal aan
de handelsagent een bijzondere vergoeding verschul-
digd waarvan het bedrag gelijk is aan één jaar vergoe-
ding berekend overeenkomstig § 3.

L’indemnité à laquelle l’agent commercial peut
prétendre en application du présent arti-
cle n’influence en aucune façon les droits que la
présente loi reconnaı̂t à l’agent commercial en cas de
cessation du contrat d’agence commerciale.»

De vergoeding waarop de handelsagent in toepas-
sing van dit artikel recht heeft, beı̈nvloedt op geen
enkele wijze de voor de handelsagent uit deze wet
voortvloeiende rechten naar aanleiding van de beëin-
diging van de handelsagentuurovereenkomst.»

Justification Verantwoording

A) Nous rétablissons ainsi le texte de la version originale du
protocole signé par le secteur.

A) Op die manier wordt de tekst hersteld in de originele versie
van het door de sector ondertekend protocol;

B) Pour prévenir de nouvelles discussions, le texte doit être réta-
bli dans la version originale du protocole signé par les parties.

B) De tekst dient hersteld te worden in zijn originele versie van
het door partijen ondertekend protocol teneinde geen nieuwe dis-
cussies te veroorzaken;

C) Le protocole en question, conclu au sein du secteur, a limité
par ce paragraphe l’indemnité spéciale des candidats à un an, et
non aux 18 mois dont il est question pour les élus. En outre, le
protocole n’a pas prévu que dans la période comprise entre le
dépôt de candidature et la première réunion, les candidats
pouvaient être licenciés sur la base de critères économiques objec-
tifs.

C) In dat protocol dat gesloten werd in de sector werd met deze
paragraaf de bijzondere vergoeding van de kandidaten beperkt
tot één jaar en niet tot 18 maanden waarvan sprake voor verkoze-
nen. Bovendien werd in het protocol niet voorzien dat in de
periode van kandidaatstelling tot aan de eerste vergadering de
kandidaten konden worden opgezegd op basis van objectieve
economische criteria.
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